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	Curriculum Vitae Europass
	

	
	

	Informazioni personali
	

	Nome e Cognome

Indirizzo Domicilio
	Victoria Culicovschi
Corso Rosselli 105/10/I Torino (Italia) 10129

	Telefono
	 Cellulare:
	(+39) 3341087602
	

	E-mail
	vica042004@hotmail.com; http://www.proz.com/interpreter/1161905 (profilo su Internet)

	
	

	Cittadinanza
               Permesso di soggiorno   
	Moldava
IO1229064     valido fino a 16/02/2013    (rilasciato dallo stato italiano (localitá Torino), mi autorizza a lavorare). 

	Data e comune di nascita
	 26/03/1987 Cahul (Moldav ia)

	Sesso
           Esperienza professionale 
                                        Data  
           Lavoro o posizione ricoperti
Principali attività e responsabilità
Nome e indirizzo del datore di lavoro
Tipo di attività o settore

                                                        Data
        Lavoro o posizione ricoperti
Principali attività e responsabilità
Nome e indirizzo del datore di lavoro
Tipo di attività o settore


	Femminile
  2011 (attualmente)

  Impiegata presso Customer Center Iveco
  Assistenza nel settore metalmeccanico a livello internazionale. Mi occupo dei mercati           Spagna, Francia e Italia.

  Iveco S.P.A.

  Lungo Stura Lazio, 15, 10156 Torino (tel. 011 224 7291)

  Assistenza stradale internazionale

  2010

Interprete

Interpretare lingue come l’inglese, il francese, il russo, lo spagnolo e l’italiano con specializzazione commerciale.  

Camera di Commercio e Industria Ufficiale di Lorca (Murcia)

Piazza del Caño, 3. 30800. Lorca 

  Tel. 968 47 74 88 / 968 47 74 88      

   Fax: 968 477 416

  Servizi di interpretariato




	
	

	                                      Data

      Lavoro o posizione ricoperti
Principali attività e responsabilità
Nome e indirizzo del datore di lavoro
Tipo di attivitá o settore

                                      
	 2010

Traduttrice del Progetto ufficiale per gli stranieri nella cittá di Lorca (Spagna)

Tradurre la pagina web del Consilio Municipale di Servizi Sociali dallo spagnolo a quattro lingue: francese, inglese, russo e rumeno. 

Consilio Municipale di Servizi Sociali di Lorca

Piazza Carruajes senza numero. 

Tel: 968 46 04 11 
   Direzione elettronica: http://www.inmigrantesenlorca.es
  Servizi di traduzione
  

	Data

Lavoro e posizione ricoperti

Principali attività e responsabilità

Nome e indirizzo del datore di lavoro

Tipo di attivitá o settore

Data

Lavoro o posizione ricoperti
Principali attività e responsabilità
Nome e indirizzo del datore di lavoro

	2009

Insegnante di lingua Inglese presso il Centro di Lingue e Studi a Granada

Insegnare la lingua Inglese a livello professionale

Academia de Idiomas CL Granada

C/ Puentezuelas, nº 32, 1ª Planta 18002 Granada
http://www.clgranada.com/ 

Servizi linguistici

2009 - 2010

Interprete giuridico in Tribunali di Granada - Spagna
Fornire il servizio linguistico professionale tra giudice e imputato.
OFILINGUA S.L. Traduzione e Interpretariato
Camino de Ronda nº 2, 3. 18006 Granada (Spain)

Tel. (+34) 958 13 20 48 - 902 01 03 16

Fax (+34) 958 13 20 49 - 902 11 29 84

Email ofilingua@ofilingua.com

	Tipo di attività o settore

Data
Lavoro o posizione ricoperti

Principali attività e responsabilità
	  Servizi di traduzione e interpretariato
2009

Interprete giuridico in Tribunali di Lorca e Totana (Murcia) – Spagna
Fornire il servizio linguistico professionale tra giudice e imputato.

	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	SEPROTEC Traduzione e Interpretariato

Avd. Libertad Nº3 2ºC

30009 Murcia (Spagna)

Tel. +34 968 285 488

Fax: +34 968 285 385

seprotec@seprotec.com 

	Tipo di attività o settore
	Servizi di traduzione e interpretariato


	
	

	Data
	2008

	Lavoro o posizione ricoperti
	Guida turistica nel Castello di Lorca.

	Principali attività e responsabilità
	Enunciare la storia del Castello di Lorca ai visitatori (Lingue utilizzate: spagnolo, inglese, francese e italiano).

	Nome e indirizzo del datore di lavoro
	Lorcatur, Lorca Taller del Tiempo  

Puerta de San Ginés, 1

30800 - Lorca (Murcia) Spagna

www.lorcatallerdeltiempo.com 

 902  400 047

	Tipo di attività o settore
	Turismo e comercio

	Istruzione e formazione
	

	
	

	Data
	Ottobre 2009 – settembre 2010

	Titolo della qualifica rilasciata
	Master in Traduzione e Interpretariato.

	Principali tematiche/competenze professionali possedute
	Specializzazione in Traduzione e Interpretariato giuridico, sociale e di conferenze.

	Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Universitá di Granada (Spagna), Facoltá di Traduzione e Interpretariato. 

	
	

	Data

Titolo della qualifica rilasciata
Principali tematiche/competenze professionali possedute
Nome e tipo d'organizzazione erogatrice dell'istruzione e formazione
	Settembre 2005 – giugno 2009
Laurea in Traduzione e Interpretariato (Francese /Inglese – Spagnolo)
Teoria e pratica della traduzione e interpretariato, linguistica e lingue straniere.
Università di Murcia (Spagna), Facoltà di Traduzione e Interpretariato.

	
	

	Capacità e competenze personali
	

	
	

	Madrelingua
	Rumeno / spagnolo

	
	

	Altre lingue
	

	Autovalutazione
	
	Comprensione
	Parlato
	Scritto

	Livello europeo (*)
	
	Ascolto
	Lettura
	Interazione orale
	Produzione orale
	

	Francese


	
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato

	Inglese
	
	B2
	Livello post-intermedio
	B2
	Livello post-intermedio
	B2
	Livello post-intermedio
	B2
	Livello post-intermedio
	B2
	Livello post-intermedio

	Russo
	
	C2
	Livello di padronanza
	C2
	Livello di padronanza
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato
	C1
	Livello avanzato

	Italiano


	
	C1
	Livello post-intermedio
	C1
	Livello post-intermedio
	C1
	Livello post-intermedio
	C1
	Livello post-intermedio
	C1
	Livello post-intermedio

	
	(*) Quadro comune europeo di riferimento per le lingue

	
	

	Capacità e competenze sociali
	Sono in grado di relazionarmi con persone di diversa nazionalità e cultura grazie all’esperienza maturata all’estero durante l’anno 2008-2009 a Lione (Francia) con la borsa Erasmus. 

Sono in grado di comunicare in modo chiaro e preciso e ho le capacità di lavorare in team. 

	
	

	Capacità e competenze organizzative
	In grado di organizzare autonomamente il lavoro, definendo priorità e assumendo responsabilità  acquisite tramite le diverse esperienze professionali sopra elencate nelle quali mi è sempre stato richiesto di gestire in maniera autonoma le diverse attività rispettando le scadenze e gli obiettivi prefissati.

Sono in grado di lavorare in situazioni sotto stress.

Disponibile a viaggiare.

	
	

	Capacità e competenze tecniche e informatiche
	Sono in grado di utilizzare i diversi applicativi del pacchetto Microsoft Office, Word, Power Point e Internet Explorer che utilizzo quotidianamente. Lavoro con dei programmi informatici di traduzione automatica come Trados, Déjà-Vu e Multiterm. Posso usare i database e i processori di testo per realizzare analisi linguistiche.

	
	

	Patente
	Automobilistica (patente B)

	
	

	Ulteriori informazioni
	Pubblicazioni: Ho pubblicato un articolo scientifico sulla lingua rumena nella pagina web ufficciale della Scuola Normale Superiore di Lione (Francia). Il link è il seguente: 

http://cle.ens-lyon.fr/1245588637891/0/fiche___article/&RH=cdl_esp000000 
Riferimenti: Nicolás Campos Plaza, cattedra in Traduzione e Interpretariato dell’Università di Murcia. 
Sono membro dell'Associazione Spagnola di Traduttori, Correttori ed Interpreti (ASETRAD).
                                                      [image: image1.png]



Si autorizza a detenere e utilizzare le informazioni fornite, ai fini dell’attività di ricerca del personale, in ottemperanza alla vigente normativa sulla riservatezza (L.675/96)













Victoria Culicovschi

	Pagina 1/4 - Curriculum vitae di

 Victoria Culicovschi 
	



